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B. I0. Heknecosa

OHIMHA JIEMMA

V' cmammi  npoananizosano 3micmosne nanosuenns mepminy nemma. Ilopisnsno
3navenns  mepminy 6 Jekcuxoepaiuniti - (ineapianmna  kopenesa mopghema) ma
neuxoninegicmuuniil (lekcudHuil Konyenm) mpaouyisix. 3po6ieno aHaniz NCUXONHSGICIMUYHUX
nioxodie 00 npoyecy aemamusayii, de usigleHo 06a acnekmu miymadenns: 1) nemma
Micmume onemuyny i cunmakcuyny imgopmayio ma 2) gemma Mmicmume ponemuuny i
cunmaxcuyny ingopmayiio. Ilpu ananizi Oanux acoyiamusHo20 excnepumennty 6azamo
6i0N0GIOeil  OYNIO NeMMAMU306AHO, MOOMO  GUAGIEHO COUHUI  OHIMHUT  KOHYenm, SKuil
6UCNIOGIEHO pisHuMU 6apianmamu. J[1s 3pyunocmi ananisy noOiOHUX A6uly 3anponoHo6ano
mepmin OHIMHA JleMMa, SIKA € IHEAPIanMHUM OHIMHUM KOHYENMOM, U0 GUPAJICEHO 060Md YU
Oitbuie MOBICHHEGUMI ADO NUCEMHUMU 6APIAHMAMU.

Knrouoei cnosa: nemma, onimMHa nemma, RCUXONiHeGICMuKd.

B cmamve npoananuzsuposano cmuiciosoe HanoHenue mepmuna iemma.
oo nposedeno cpagnenue mepmunos 6 Jekcuxoepaguueckom (UHeapuanmunas Kopneeas
Mopema)  u ncuxonumesucmuyeckom  (lexcudeckuii  kowyenm) — acnekmax. B
NCUXOTUHEBUCIMUYECKOM  NOOX00€  GbISIBIEHO  06d  NOOX00d K NOHUMAHUIO hpoyeccd
aemvamusayuy: 1) nemma  evewaem 6 cebsi  ponemuyeckylo U CUHMAKCUYECKYIO
ungpopmayuio u 2) aemma emewaem (GoHemuveckyio u Jekcudeckyio ungopmayuio. Ilpu
ananuse OaHHbIX aAccoyudamueHo20 dKCnepUMeHma MHo2ue peakyuu J1eMmMamusuposaiiucs,
m.e. OOUH U MOM JHce OHUMHBLE KOHYENIM BbIPANCANCS. pA3HbIMU 8apuanmamu. /s yooocmea
ananuza Makux sieneHuil npez).w)&('en MepMUH OHUMHASL JleMMd, KOMOopdsl A6JI1emcst uHeapu-
AHMHbIM OHUMHBIM KOHYENMOM, 8bIPANCEHHbIM z)sy.mz u bonee pedesvimu Ui NUCbMEHHbIMU
sapuanmamu.

Kniouesvie cnosa: JieMmd, OHUMHAA JleMMd, NCUXOJIUH2BUCMUK.

The article dwells on the analysis of the meaninti®term lemma. Various approaches
to the lemmatization process are discussed: themaef lemma in lexicology is an invariant
stem and in psycholinguistics is a lexical concépt.psycholinguistics there exist two
understandings of lemmatization: 1) lemma combiesetic and syntactic information and
2) lemma combines phonetic and lexical informatibaring the analysis of the data of
associative onomastic experiment a lot of responses lemmatized, i.e. the same onomastic
concept was expressed in different variants. Ferdbnvenience of analysis a term onymic
lemma is introduced, which is invariant onomastoaept, conveyed in two or more spoken
or written variants.

Key words: lemma, onymic lemma, psycholinguistics.
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ITin yac aHani3y AaHMX acoliaTUBHONO OHOMACTHYHOTO eKcrepumeHTy [1]
MM 3BEpHYJM yBary Ha Te€, IO PECINOHICHTH BinoOpaxaioTh OJAMH i TO# xke
OHIMHHI KOHILENT CHHOHIMIYHUMHM BJIACHUMH Ha3BaMu abo iX BapiaHTaMH, YU TO
PO3MOBHUMH, YU TO nuceMHuMHU. Tak, Ha cTumyn Beauxdens- 6yno oTpuMaHo,
cepei anessTUBHUX Ta OHIMHMX peaklliil pecrnoHIeHTiB, BJlIacHy Ha3By Ilcyc 3
pasu Ta oauH pa3 Icyc Xpucmoc, MO € OAHUM 1 THUM K€ NpPOIpiaJbHUM
KOHIeNTOM. [HOAi Tpammsiucs i BapianTH, ne Oyia 3MiHa iMEHi 32 CyMiXHIiCTIO
(cepen peaxiiiit Ha crumyn Xoroona Biina Gynu peaxiii CIIIA ta Amepuxa), a6o
MMOMHUJIKOBO HalMcaHa iHIa JiTepa.

V Hawiil craTTi MM MOCIyroByemocsi TepMiHoM Jjemma (lemma), sikuii 6yB
yBeaeHwuii y HaykoBuii 06ir Kemnenomra #ioro kosneramu y 80x pokax [2, 3]. ¥V
HAIIOMY MJOCTiJKEHHI MM BHMKOPHUCTOBYEMO TpaHCHiTepariiiHuii Bapiant. Ha
nymky Y. JleBenra, JeMMH akTHUBI3YIOThCs parmeHTamu nosigomieHus [4:198],
10 HAMHY YSIBISIETHCS SIK OYATOK Tpolecy BepOanizamii JeKcemMH.

VY nexcuxorpadiuniii Tpagumii 1eMMy TpaxkTYIOTh SK iHBapiaHTHY KOPHEBY
Mopdemy [5:32], a mpu ckiagaHHi JTOBIIHMKIB Ta CIOBHHKIB sk (opMmy, sika
npencrasisie Bci Mopdosoriuni Bapiantu omnoro ciosa [6:130]. TTomansiri
HayKOBi CTyZil pO3MIUPHUIN Ta PO3TATYKUIU HAMOBHEHHS TepMiHa nemMma. Tak,
cepei TIyMadeHb MOXKHA 3HAWTH Take: jJeMMa — “HailMeHIl 3Hauyma gopma
cinosa” [7:148]. Hanpukiaj, kopeHesi Mop(demu auri. run, ran e jgeMmoro o run
Ta JEKCeMU Mamip, mamu, mamycs, maminka i X BiIMiHKOBi Gopmu € oxHiero
aeMMoro mamu. Jlemma Mosxe BMilyBaru y co6i Oyab-ski MOHATTS “Bin Mopdem
JI0 i71i0M, 1Ie OJIMHMIIA i71ealbHOTO JIeKCUKOHY MOBH" [8:96].

Pa3oM i3 po3BUTKOM KOMIT' IOTEPHOI JIIHTBICTMKHM Ta MCUXOJIHTBICTUKH, LEl
TEpMiH MepeilioB 10 TEPMiHOJOTIYHOrO iHBEHTApIO UUX JUcUUIIiH. JleMMoI0 €
rimoreTMyHa aOCTpakTHa MEHTalbHA penpe3eHrauis ciosa [9:66], Ta €
MPOMI’KKOBMM CTyIEHEeM Horo peaiisauii y MOBJCHHI, SKUA € BHBOJIOM
MoBieHHEBOI iHdopmanil [10:421], TUM JAHLIOKKOM, 116 MEHTAJIbHUHA JEKCHUKOH
MEPETBOPIOETHCS HA MOBJICHHS, BAPiaTUBHICTb BTIJICHHS JEKCUYHHUX PE3YJIbTATIB,
10 3yMOBIJIIOE HENOCTiiiHy npupoxy nemmu. Jlocainnuk EBaHc y cBOIX cTyaisx
CTABUTH 3HAK PIBHOCTI MiX JIEeMMOIO Ta JiekcudHuM KoHientom [11:197],mo, Ha
HaIly AYMKY, MA€ paiiio, aJpke SKII0 3a 3arajbHOI0 IYMKOIO JIEMMa MiCTUTH Y
c00i ceMaHTHUHY Ta CHHTAKCUYHY iH(OpMAILil0, TO BOHA 3aliMa€ BENUKY YaCTUHY
KOHLCTITY.

JlemMa Bigpi3HS€THCS BiJ JIEKCEM THM, IO JIEMMA BiJirpae BaxXJIUBY pPOJb Y
MpoLeCi MPOIYyKYyBaHHS MOBIJIEHHS, €, Tak OM MOBUTH, CHPOBHHHUM MaTepiaioM,
y TOii yac sik JekceMa € ioro pesyibraTom. Jlobpa
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JEKCHUKaJi3allis € BUBEJICHHAM 4iTKO OJHi€l JIEMMH, sika MOKpUBAE xoda OU
YacTUHY MailOyTHBOro BHUCIJIOBY, Oi/lblIa KiJbKiCTh J€MM MOXE BHUKIMKATH
noMuiku abo 3porieHus ciig [11:215]. Orxe, nemma Mae OyTH OJHIi€0 st
OJIHOTO KOHLIENTY, Y TOH XK€ Yac MOXe MaTH 3HaYHy KiIbKiCTh Bapiariif y MoBi
y MeKax peanizalii KOHIENTyaIbHOTO Hapy.

DaKkTHYHO JIEMMHU € TUMH CTPYKTypamH, Ha SIKAX OPTaHi30BaHO JEKCHUKOH
[12:76], BoHM € CBOEpiAHMMM KOHCTAaHTAMM, BHUTOKaMM Ta pecypcamu, Ha
BiIMiHY Bil JAWHAMIYHOTO MOBJIEHHS. Taki KOHCTPYKTH € CBOEPiIHOIO
KOHIIENITYalbHOI0 KapTOTEKOIO, SIKa iCHYE€ y CTHCIOMY BHUTIISII JUIS 3pYy4HOCTI
ornepyBaHHs. Y BMBEICHHI JIeMMH 3 IlaMm’sTi KoHuenT-aapecar (goalconcept
BU3BOJSIE JIEMMY 3 TaMm sTi, SKa € pEeNpe3eHTalicl0 CHHTAKCUIHHUX
XapaKTepUCTUK CIIOBa, KIOYOBUX Ui #oro Micus y pedenni [13:323]. Ha
CBOTOMHI  3pO0JEHO  KOMIT IOTEPHY  MOJEIb  MPOAYKYBAaHHS  MOBICHHS
WEAVER++, sika mpamioe MOKPOKOBO: JIEMMH OOHMPAIOTHCS AN JIEKCHIHHUX
KOHIIENTIB, MOp(eMu I 1eMM, CerMeHTH IJIsi MopdeM Ta MporpamMH CKIaaiB
JUIS CErMEHTIB, 110 TIPOMOBJISIIOTH 10 CKJIalaX.

YacTuHa JOCHiAHMKIB HArojomye Ha TOMY, IO HaWBaXJIMBIIIUMHU
KOMITIOHEHTaMHU JIEMMH € 3HAYEHHsS Ta CUHTAKCU4Hi 3B'sA3KHM, a He (OoHOJOris
[14:63; 15:132].3a Takow AYMKOIO JieMMa MIiCTHTh BHXiJIHI JaHi 1I0J0 POy,
4yycia, Micus B peYeHHi, y3rojukeHHs Tomo. Iummi [16:497; 17:211
HAroJIOUyIOTh Ha TOMY, IO HaWBaXJMUBIIIOW (QYHKII€W € CeMaHTHYHI
BJIACTUBOCTI Ta 3HAUEHHS. BUTAT IeMM i3 MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHY, SIKUIl TaKOX
peanizye mNpuUTaMaHHUM KOXHi JemMMmi Mopdo-poHonoriunuit kox, crae
nepexo oM i3 “CceMaHTUYHOT/CHHTAKCHYHOT” CHUCTEMHU () “do-
HoJoriuHoi/Gonernunoi”. KoxHoro pasy, sk Oylb-ike clioBo abo iHimia
JIHTBICTMYHA CTPYKTYpa 4YYETbCS, YHUTAETHCS ab0 BUKOPUCTOBYETHCS, BY30JI
(sxuit cTaHOBJIATH JeMMa SIK 3HAYEHHs CIOBa Ta Jekcema sik gopma ciosa) y
JIOBFOCTPOKOBi# mam’saTi HepBoBOi cucteMu crae Oinpim akTuBHuUM [18:378],
caMme BUTST i3 maM’ ATi iHiIiI0€ MOMUIKY, OMMCKHU a00 Mepexia Ha iHIIy JTeMMy.

VY Bcix BHINE 3a3HAYEHMX JOCIIIKEHHSIX HINIa MOBa MPO MPOIEC PYyXYy Bix
MEHTAIBHOTO JIEKCMKOHY 10 YCHOTO MOBIEHHS, MO0 EKCHEPHUMEHTIB 3
MUCHMOBHMM BiATBOPEHHSM KOHIIENTIB, TO MM Ha II€¥f 4ac HE BOJOMI€EMO TaKOIO
inopMmariero.

Y pesynbpTaTi y NMCHMOBOMY MOBJICHHI 3'SIBISIOTHCS HEJIOMOBKH, OIUCKH,
aJke MEHTaJIbHA MOBA 3HAYHO KOMIMAKTHIIIA Bix Ti€i, 0 BUKOPUCTOBYETHCS IS
30BHIIIHBOTO CHITKYBaHHS. 3 iHIIO{ CTOPOHM, MM OTPUMYEMO y MaM' sITi MeBHUN
B3ipenn, kaHoHI4HY Gopmy cioBa [19:10]. 1o cTocyeThCst BIAaCHUX HA3B, TO MU
TaK0X Ma€MO MEBHUN KOHIIENT y



HAIIOMY MEHTAJbHOMY JIEKCUKOHi, i BOJAHOYAC MM MOXEMO 3HATH CHMHOHIMi4Hi
Ha3BuM ab0 CTBOPIOBATH PO3MOBHI BapiaHTH. Jlo TOTO X 4acTo CTBOPIOIOTHCS
Mpi3BUCbKA HE TIJIbKYM JUIS JIIOJCH, a W JUIS iHIMX pedeil Ta sBUIL, rpa CIiB s
BUP@XEHHS Hamoro 3axymy. OnHaK BCe OJHO MU IPOYUTYEMO BHUTOKH, TOOTO
MA€eMO TM€BHi BUXiJIHI JaHi, OCHOBY, fKa JolloMara€ HaM Yy pO3Mi3HaBaHHI
OHIMHHUX KOHLIENTiB, UM Y 3BOPOTHOMY IPOLECI: CTBOPEHHI HOBUX JEKCHUYHHMX
OHIMHHUX KOHCTPYKTiB. TakvM 4YMHOM, SKIIO iCHYIOTH JIEMH JJIS QlelsTHBIB, TO
MaloTh OyTH i OHIMHI JeMMH, ki BMIIIYIOTh HE JIHIIE yCi MapaaurMaTudHi
¢opmu  mpomnpioHiMiB, a # cuHOHIMM  (OKa3iOHaNnbHi, CTHIICTHYHI),
Mananpomi3Mu, CBO€piaHi “iHAMBiAyanbHi Ha3Bu”, TOOTO Ti CJOBa, SKUMH
JTIOAMHA MO3HAaYa€e KOHIENT JIs cebe.

Takox croaM MM BiZHOCMMO pi3HOMaHITHI KyIbTYpHiI apTedaxTu, sKi
BMIIIYIOTE y c00i “murarn... piMeliku, iHCIeHi3amil Ta ekpanizamii JiTepaTypHux
TBODIB... imocTpanii g0 miTepaTypHHMX, pENiriMHUX, ICTOPUYHMX Ta IHIINX
ctokeTiB” [20:34]. Bouu nyxe moumupeHi, iX Jerko BMi3HATH HaBiTh 3a yMOBH
HEYiTKOr0 BiATBOPEHHS, HANPWKIAL Yy HAMIOMY €KCIIEPUMEHTI peakiis
Antwerdenue Gyna BiIkMHYTa SIK HeicHYO4Mi eHOMEH, a po3mi3HaHa K MicTO
Antwerpen.Take TpamiseTscst ToMy, o opdorpadis € MEHII aBTOMAaTH30BaHOIO
HaBUYKOIO, HDK po3mi3HaHHS Ta mpoaykyBaHHs ciiB [21:223]. Tlpu
po3Mi3HaBaHHI cJI0Ba JIOJUHA BUKOPHCTOBYE NMEBHI CTPYKTYpH, Ha IyMmMKy JIxk.
MoproHa, 1MM 3aiiMaerbcs sororeH [22:165], skuii Oepe inpopmario Bix
JIHTBICTMYHHMX CTHMYJIiB, Hakomnuuye ii i BiamoBizae 3a Mexy HOCTYHMHOCTI
JekceMu. B OHIMHHMX JeMMax Mexa JOCTYIy AOCUTb BHMCOKA, 1O CHPUYMHSIE
po306ikHOCTI B HamucaHHi, TIyMayeHHi, TOsBH HapoxHol erumodnorii. [lpu
aHali3i JaHUX BIJBHOTO ACOLIATUBHOTO EKCIIEPUMEHTY MU JIMIIE MPUOIN3HO
OKPECIIIOEMO OHIMHY JIeMMY, HE 3aBXIM Yy BJIACHOT HA3BU € €IMHUN BapiaHT
HaIKMCaHHS Ta €IMHO MOXJIMBA odiliiiHa popma.

ABTOp naHOi poOOTHM 3HAXOAMBCS 3 000X OOKiB €KCIEpPUMEHTY: i K J0-
CIJHMK, 1 SK YYaCHMK CKCIEpUMEHTY. MM He HamaraemMocsi CTBEpIKYBaTH
a0coJIIOTHY 00’ €KTHBHICTh HAIIMX CIIOCTEPEkKEHb, BCE K Tpebda 3a3HAUUTH, 110,
3HAXOASUYUCh Y CUTYALil eKCIIEPUMEHTY, HE 3aMUCIIIOEMOCS, UM MPABUIBHO MU
numemMo abo 4u MOBHICTIO, TOCKOHAIO0 MU HABOJAMMO IUTATy. JIuine aHamizywouu
nocTPakTyM, MU 3TagyeEMo, IO Mand O HamucaTw TMO-iHIIOMY, TaKOoX
BiITBOPIOEMO y TIaM’ ATi eHIMKIonenuyHy iHdopmarito. Ha nymky /1. Kpucrana,
JeMMa TPOSICHIOE “MOKJIMBICTh aKTHBALlil MPABUIBHOT JIEMMH 3 HEMPABUILHOIO
¢pouernyHoo abo mopdosoriuHoo ¢opmor” [23:273], ane iHTeHIsT MOBIS
3QJIMIIAETHCS 3pO3yMino0 s anpecara. CTUMyJlaMu B aQHKETi €KCIIEPUMEHTY
OyJu XpOHOHIMH, SK BiZ0-
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Mi, TaK i 30BCiM JIOKanbHi. XpOHOHIM — IIe BiacHe iM’ sl IEBHUX BiApi3KiB Hacy,
No/i# icTOpUYHO # KYJIBTYPHO 3HAYYIIMX JJIs TIeBHOTO eTHocy [1:57].

Tak, y namomy ekcriepuMeHTi Ha crumyn /fens I'eminceéea Oyno BkazaHO
peakuito Kirimanoxcapo, xoua 'y TBOPUOMY J0OYTKY NUCbMEHHHMKA TaKOTO TBOPY
Hemae, € “Cuieu Kinimanoxcapo’. OIHaK Bil LBOTO peakiiss HE CTae
MIOMMJIKOBOIO, HE3pO3yMinolo abo HexilicHoro. barato mromell ckaxyTh MOBHY
Ha3By TBOpY, PO3Mi3HAIOTH Ii, aKTHUBI3yIOTH Ta BiATBOPSITH MOTPiOHY OHIMHY
aemMMy. “JleMMa BUKIMKA€THCS, KOJMM JOCATAETHCS 30ir Mik OyAb-IKUM
KOHIIETITOM Ta KOHIIENTyaJlbHUM BH3Ha4eHHsM 1iel memmu” [24:119]. Ile i €
OHIMHA JIeMMa, BioOpakeHHs TJAMOMHHOI CTPYKTYpu MOBH “mist cebe”,
MOBJIEHHEBE BiJA3€pKaleHHs iHAUBiAyampHOro ¢peiimy. Pommo nemMu B
MEHTAJBbHOMY JIeKCUKOHI € Ga3zoBuil piBeHb. Jlocnminnuk b. Baapc [25:383]
HAroJIONly€ Ha TOMY, IO JEeMMH € a0CTPaKTHUM KOHCTPYKTOM, MOMpPHU BCIO iX
3HAYYN[ICTh AJISI TEOPETUYHOTO Ta MPAKTUYHOTO AOCHTIKEHHS. Buxoasuu 3 Bume
3a3HAYEHOTO OHIMHA JEMMa € MITYYHUM IOHITOM, 1i BU3HAUMTH MOXHA JIMIIE
npubam3Ho. OHIMHY JeMMy, BHUSBICHY HaMH BIAHUX AacOLiaTUBHOTO
eKCIIePUMEHTY, MU OyJeMo MOo3HadaTH *, Ha KIITAIT TOro, SIK MO3HAYaloOTh
peKOHCTpYiHOBaHi clI0BOQOPMHU iHA0EBPOIIEHCHKOT MOBH.

Ha crumyn Ilepemonia nacopodscenna Hobeniecokux naypeamie Oyio
OTpUMaHO ayXke OaraTo peakxiii, n1e B OCHOBi JexuTh semma bapak ObGama:
Obama 2 pas3u, bapax Ob6ama, nexinbka yKpaiHOMOBHHMX PECIIOHACHTIB BUPIIINIH
HamucaTy iMs MOJiTHKA aHrIifickkoo mMoBoto: BarackObama, Obama— Ilpewmis
mupy (?!), Obama.Bcboro peakuiii 6, aine Bci BOHH PeNnpe3eHTYIOTh OJHY JIEMMY,
JIeI0 3MiHEHy, aje Bce OAHO 1i jocuth Jerko ineHrtudikysaru. Takox cepen
BinrykiB iHpopmanTiB Oynu Hobenescoka npemis, Hobenescoka yepemonis,
Hobenv, Hopsezia, y Cmokeonomi, weedu. Jleski 3 HUX € BipHUMHU Ta
3araJIbHONPUIAHATUMM, iHIII BKa3ylOTh Ha MOMMIKOBicTh, Hemae HobeniBcbkol
LepeMoHii, € nepeMoHist HaropokeHHs: HoOeniBchbkux naypearis, 1S peakilist €
PO3MOBHHM BapiaHTOM JIEMMHU.

B acomiatruBHMX gaHux cTtuMmyny /Jpyze npuwiecma icHYIOTh peakuii
Cmpawnuii Cyo, Cyo, Cyonuii Oenv, SIKIi MU IHTEPHPETYEMO SIK MPOSIB €IUHOT
nemu. Takox goBoJii Oarato Bapiamiit nemmu Icyc Xpucroc: Ieye 4 pasu, opyee
npubymms Icyca Xpucma, 1. Xpucmoc, Icyc noBepHeThes, Icye Xpucmoc, Xpucma
Hapoooei, Xpucmoc. J1o TOTO X, Ha HAIly AYMKY, y JeMMmy *Icyc Xpucroc MoxxHa
nonaty peakuito Mecis 4, sk CHHOHIMIUHY BJacHy Ha3By, Ta boz 3.

Ilepmumu cepen peaxuiit Oynu “3opsani eiiny” 8 peakuiid, siki BUSBUINCA,
MalOyTh, 32 CIIOPiTHEHICTIO TeMU — KocMoc. Jlani peakuiil Ha
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myn 2001: Kocmiuna Odiccea mnposiBUINCS JyXe HIMPOKO: 4YacTHHA
Heorpepkoi Midounorii (lomep 3, Odiccesr 3) Ta 4acTUHA TaBHLOPUMCHKOT

(Iniaoa, Vnicc).Ak Binomo, Yiicce € Bimnmosignukom Ojicces y JAaBHbOTPELbKiN
Mmiomorii Ta € 3amo3WMYEHHSM, MHOro KyIbTYpHUM BiamsepkaneHHsIM. Yu
MOXJHMBO BiacHi Ha3BM Yimicc Ta Opicceil BBaxaru [gBoMa MOMIOHUMH

BEp

Oamizamismu oxmiel oHimMHOI nemmu? Ha mHamy aymky, Tak, amke M

3BEPTAEMO YyBary Ha TTMOMHHUN piBeHB, KOHIENT, & TYT BiH TOW caMUid.

TepMmiHonOriuHa OOMHMI OHIMHA JEMMa JOTOMOE HE TiNBKH HpPU aHami3i

Ta cHCTeMaTH3alii JaHWX acoLiaTUBHUX EKCHMEPHUMEHTIB, a i mpu 30epiraHHi,
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TyBaHHi iHpopManii B ykpalHCbKOMY KOPITYCi.
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